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POBUDE 

Odbor za ekonomske in monetarne zadeve poziva Odbor za ustavne zadeve kot pristojni 

odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

A. ker je pakt „euro plus“, strategijo Evropa 2020 in Pakt za rast in delovna mesta treba 

vključiti v zakonodajo Unije in ker utirajo pot uvedbi kodeksa za doseganje konvergence 

gospodarstev držav članic; 

B. ker je za nemoteno delovanje EMU potrebno celovito in hitro izvajanje ukrepov, ki so že 

bili dogovorjeni v sklopu okrepljenega okvira gospodarskega upravljanja, kot sta 

okrepljen Pakt za stabilnost in rast ter evropski semester, dopolnjena s politikami za 

spodbujanje rasti; ker bodo v največ petih letih od začetka veljavnosti Pogodbe o 

stabilnosti, usklajevanju in upravljanju na podlagi ocene izkušenj z njenim izvajanjem 

narejeni potrebni koraki v skladu s PEU in PDEU, z namenom, da se vsebina Pogodbe o 

stabilnosti, usklajevanju in upravljanju vključi v pravni okvir Unije; 

I. EMU – splošna načela 

1. poudarja, da morajo države članice, ki uporabljajo euro, in tiste, ki so zavezane k 

njegovemu sprejetju, podvojiti prizadevanja za okrepitev skladnosti s Pogodbo, stabilnost, 

povečano konkurenčnost,učinkovitost, preglednost in demokratično odgovornost; 

opozarja, da je euro valuta Evropske unije, zato se pričakuje, da se bodo vse države 

članice, razen tistih, za katere velja odstopanje, pravočasno pridružile euroobmočju; 

opozarja, da Evropski parlament predstavlja parlament Evropske unije in je edino 

utelešenje neposredne demokratične legitimnosti Unije ter jamstvo njene neposredne 

demokratične odgovornosti; 

2. meni, da bi bilo treba metodo Skupnosti uporabljati za vse ukrepe, namenjene krepitvi 

EMU; opozarja na člen 16 Pogodbe o stabilnosti, usklajevanju in upravljanju, ki določa, 

da se v največ petih letih od datuma začetka njene veljavnosti na podlagi ocene izkušenj z 

njenim izvajanjem v skladu z določbami Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o 

delovanju Evropske unije sprejmejo potrebni ukrepi za vključitev vsebine te pogodbe v 

pravni okvir Evropske unije; 

3. ugotavlja, da so nacionalne vlade in evropske institucije, da bi ublažile krizo in se odzvale 

na strukturne pomanjkljivosti ekonomske in monetarne unije, sprejele široko paleto 

ukrepov za zagotovitev finančne stabilnosti in izboljšanje gospodarskega upravljanja; 

ugotavlja, da te odločitve, kot so nekatere določbe šesterčka in ustanovitev Evropskega 

mehanizma za stabilnost, zadevajo le države članice euroobmočja; meni, da mora za 

operacije EFSF/ESM in katere koli prihodnje podobne strukture veljati redni demokratični 

nadzor in spremljanje s strani Evropskega parlamenta; meni, da bi moral biti Evropski 

mehanizem za stabilnost vključen v pravni red Skupnosti; 

4. ugotavlja, da imata dve državi članici možnost neuvedbe eura, dve državi članici pa 

možnost neizvajanja schengenskega pravnega reda; 

5. ugotavlja, da okrepljeno sodelovanje zagotavlja pravno podlago za sprejetje ukrepov, ki se 
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uporabljajo le za omejeno število držav članic; ugotavlja, da se ta mehanizem uporablja že 

za vseevropsko pravo, ki ureja razvezo zakonske zveze, in evropsko patentno pravo ter da 

sta ga odobrila Evropski parlament in Svet na področju obdavčevanja, in sicer za uvedbo 

davka na finančne transakcije; 

6. poudarja, da trojka oblikuje ekonomske politike nekaterih držav članic v zameno za 

sredstva, ki jih slednje potrebujejo, da ostanejo plačilno sposobne in ponovno pridobijo 

dostop do denarnih trgov; vendar dodaja, da to ne spremeni dejstva, da morajo nositi 

ustrezno odgovornost; meni, da bi morala trojka odgovarjati Evropskemu parlamentu z 

rednim poročanjem; opozarja, da bi moral Parlament izvajati demokratični nadzor nad 

udeležbo Unije v sistemu trojk in da bi morala Unija kot del trojk odgovarjati pred 

Parlamentom; 

7. ugotavlja, da bi si razne uprave morale pravično porazdeliti prizadevanja za fiskalno 

konsolidacijo, usmerjena v doseganje skladnosti z novimi pravili ekonomskega 

upravljanja, ob upoštevanju storitev, ki jih zagotavljajo; 

8. pozdravlja načrt Komisije; poziva Komisijo, naj za njegovo čim hitrejše izvajanje čim prej 

pripravi zakonodajne predloge za sprejetje po postopku soodločanja, tudi dodatno 

proračunsko usklajevanje, razširitev poglobljenega usklajevanja politike na področju 

obdavčitve in zaposlovanja in ustvaritev prave fiskalne zmogljivosti ekonomske in 

monetarne unije za podporo izvajanju političnih izbir; poudarja, da nekateri elementi 

zahtevajo spremembo Pogodb;  

9. podpira nove solidarnostne instrumente, kot je „instrument za konvergenco in 

konkurenčnost; meni, da je koncept instrumenta za konvergenco in konkurenčnost okrepil 

zavezanost gospodarski politiki in njeno učinkovitost; poudarja, da morajo biti ti dogovori 

oblikovani tako, da preprečujejo kakršno koli pravno negotovost in povečevanje 

demokratičnega deficita Unije;  

10. meni, da je treba hitro ukrepati v vsakem od štirih temeljev iz poročila „Na poti k pravi 

ekonomski in monetarni uniji“, ki si ga predstavili predsedniki Herman van Rompuy, 

Jean-Claude Juncker, José Manuel Barroso in Mario Draghi, zlasti:  

(a) integrirani finančni okvir za zagotovitev finančne stabilnosti zlasti na območju evra in 

minimizacija stroškov propadanja bank za evropske državljane; tak okvir prenaša 

odgovornost za nadzor na evropsko raven ter zagotavlja skupne mehanizme za reševanje 

bank in zajamčenje depozitov strank; 

(b) integrirani okvir ekonomske politike z zadostnimi mehanizmi za zagotovitev uvedbe 

nacionalnih in evropskih politik, ki spodbujajo trajnostno rast, zaposlovanje in 

konkurenčnost ter so skladne z nemotenim financiranjem Evropske monetarne unije; 

(c) zagotovitev potrebne demokratične legitimnosti in odgovornosti odločanja v Evropski 

monetarni uniji na podlagi skupnega uveljavljanja suverenosti nad skupnimi politikami in 

solidarnosti; 

11. poziva vse institucije, naj hitro ukrepajo s kar največjo izrabo možnosti, ki jih ponujata 

obstoječi Pogodbi in njuni elementi fleksibilnosti, ter se istočasno pripravijo za potrebne 
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spremembe Pogodb za zagotovitev pravne varnosti in demokratične legitimnosti; ponovno 

poudarja, da bi bilo treba izključiti možnost novega medvladnega sporazuma; 

12. potrjuje, da bo v celoti uveljavljal svojo posebno pravico, da Svetu predloži predloge za 

spremembo Pogodb, ki jih mora naknadno preučiti Konvencija, da se s povečanjem 

pristojnosti Unije, predvsem na področju gospodarske politike, ter z okrepitvijo lastnih 

sredstev in proračunske zmogljivosti Unije, vloge in demokratične odgovornosti Komisije 

ter posebnih pravic Evropskega parlamenta dokončno oblikuje prava ekonomska in 

monetarna unija (EMU); 

13. meni, da „prava EMU‟ ne more biti omejena na sistem pravil, ampak zahteva večjo 

proračunsko zmogljivost na podlagi posebnih lastnih sredstev (vključno z davkom na 

finančne transakcije), ki bi v okviru proračuna Unije podpirala gospodarsko rast in 

socialno kohezijo, odpravljala neravnovesja in strukturne razlike ter reševala finančne 

nujne primere, neposredno povezane z monetarno unijo, ne da bi pri tem ogrozila 

tradicionalne naloge financiranja skupnih politik; 

14. poziva Komisijo, naj v okviru semestra EU pripravi predlog o kodeksu za doseganje 

konvergence, ki bo temeljil na strategiji EU 2020 in bo vzpostavil močan socialni steber; 

vztraja, da je treba z nacionalnimi programi izvajanja zagotoviti, da bodo kodeks za 

doseganje konvergence izvajale vse države članice in da ga bodo podprle z mehanizmom, 

ki bo temeljil na spodbudah; 

15. ponovno poudarja, da mora biti vsaka nova pobuda za poglobljeno in resnično ekonomsko 

monetarno unijo, osnovana na stabilnosti, trajnostni rasti, solidarnosti in demokraciji, 

pripravljena v skladu z metodo Skupnosti; poudarja, da morajo institucije EU nastopati v 

duhu resničnega vzajemnega sodelovanja; opozarja Evropski svet, da mu Pogodbi ne 

podeljujeta nobenih posebnih pravic za sprožanje zakonodajnih pobud in da mora 

prenehati dajati navodila Komisiji o obliki in/ali vsebini prihodnjih zakonodajnih pobud in 

zanemarjati njeno vlogo usklajevanja, izvrševanja in upravljanja, ki jih ji podeljujeta 

Pogodbi; 

16. v tej zvezi opozarja Evropski svet, naj se neupravičeno ne umešava v proces evropskega 

semestra in naj zagotovi, da se upoštevajo dogovorjeni postopki; 

17. ponovno poudarja, da se ne more strinjati z novimi medvladnimi elementi v zvezi z 

ekonomsko monetarno unijo in da bo v skladu s posebnimi pravicami, ki jih ima, potrebno 

in ustrezno ukrepal, če opozorila ne bodo naletela na plodna tla; opozarja, da bi bilo treba 

fiskalni pakt najkasneje v petih letih vključiti v pravo Unije, na podlagi ocene izkušenj z 

njegovim izvajanjem, kot je to določeno v členu 16 Pogodbe o stabilnosti, usklajevanju in 

upravljanju v EMU; 

18. meni, da v skladu z obstoječima Pogodbama člen 136 PDEU omogoča, da Svet na 

priporočilo Komisije in z glasovanjem samo držav članic, katerih valuta je euro, sprejema 

zavezujoče smernice ekonomske politike za države euroobmočja v okviru evropskega 

semestra; poudarja, da bi spodbujevalni mehanizem okrepil zavezujočo naravo 

usklajevanja gospodarskih politik; poziva k sprejetju medinstitucionalnega sporazuma, s 

katerim bi Parlament vključili v pripravo in potrditev letnega pregleda rasti in smernic za 

gospodarsko politiko in zaposlovanje; 
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19. ponavlja že večkrat izražene zahteve, da mora evropski mehanizem za stabilnost postati 

del pravnega reda Skupnosti, da bo s tem njegovo upravljanje v skladu z metodo 

Skupnosti in bo vzpostavljena odgovornost do Parlamenta; poziva Komisijo, naj pripravi 

predlog o tem; opozarja Euroskupino, da je Parlament prejel pisna zagotovila o tem, da bo 

opravljal nadzor nad evropskim mehanizmom za stabilnost; 

20. vztraja, da bi moral predsednik Parlamenta na spomladanskem Evropskem svetu 

predstaviti stališča Parlamenta o letnem pregledu rasti; meni, da bi bilo treba skleniti 

medinstitucionalni dogovor o tem, da bi se Parlament vključil v potrjevanje letnega 

pregleda rasti in smernic za gospodarsko politiko in zaposlovanje; 

II. Bančna unija 

21. pozdravlja ustanovitev enotnega nadzornega mehanizma, ki bo pokrival euroobmočje, 

odprt pa bo za vse ostale države članice EU; poudarja, da je vzpostavitev enotnega 

mehanizma za reševanje bank nujen korak k oblikovanju pristne bančne unije; meni, da bi 

se morala predlagana „bančna unija“, če želimo preseči strukturne pomanjkljivosti, ki so 

povezane z ekonomsko in monetarno unijo, in učinkovito zmanjšati prežetost z moralnim 

tveganjem, opreti na prejšnje reforme sektorja finančnih storitev Unije, pa tudi na 

okrepljeno gospodarsko upravljanje, zlasti v euroobmočju, ter novi proračunski okvir 

evropskega semestra, da bi lahko zagotovila večjo odpornost in konkurenčnost bančnega 

sektorja Unije, večje zaupanje vanj in večje kapitalske rezerve, da javnim proračunom 

držav članic v prihodnosti ne bi bilo treba prevzemati stroškov za reševanje bank; 

22. je izredno zaskrbljen zaradi zamud pri vzpostavljanju bančne unije in zaradi praktičnih 

podrobnosti glede neposredne bančne dokapitalizacije iz evropskega mehanizma za 

stabilnost; še prav posebej je zaskrbljen zaradi nadaljnje drobitve bančnega sistema Unije; 

poudarja, da je robustna in ambiciozna bančna unija temeljni sestavni del globlje in 

resnične ekonomsko monetarne unije in ključni politični ukrep, pri katerem Parlament 

vztraja že več kot tri leta, zlasti od tedaj, ko je sprejel stališče o uredbi o evropskem 

bančnem organu; 

III. Proračun EU in fiskalna zmogljivost ekonomske in monetarne unije  

23. meni, da bi bilo treba pospešiti delo na lastnih sredstvih, pa tudi na mobilnosti delavcev, 

notranjem trgu storitev, zlasti enotnem digitalnem trgu, in na proračunu euroobmočja, da 

bi postalo optimalno območje enotne valute, ob upoštevanju vseh pravnih omejitev;IV. 

Odgovornost ekonomske in monetarne unije  

24. poudarja, da je v členu 3(4) PEU določeno, da „Unija vzpostavi ekonomsko in monetarno 

unijo, katere valuta je euro“, protokol št. 14 pa predvideva „potreb[o] po oblikovanju 

posebnih določb za okrepljen dialog med državami članicami, katerih valuta je euro, 

dokler euro ne postane valuta vseh držav članic Unije“; poudarja, da če bo ta domnevno 

prehodna situacija trajala, da mora Evropski parlament obravnavati ustrezen mehanizem 

odgovornosti za sedanje euroobmočje in države članice, ki so se zavezale k pristopu; 

25. meni, da je občutno izboljšanje demokratične legitimnosti in odgovornosti upravljanja 

evropske ekonomske in monetarne unije (EMU) na ravni EU s povečano vlogo 

Parlamenta absolutna nuja in predpogoj za vsak nadaljnji korak v smeri bančne, fiskalne 
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in ekonomske unije; 

26. ponovno potrjuje svoj namen, da okrepi sodelovanje z nacionalnimi parlamenti na podlagi 

protokola št. 1, in poudarja, da se na takšno sodelovanje ne bi smelo gledati kot na 

oblikovanje novega mešanega parlamentarnega organa, kar bi bilo neučinkovito, pa tudi 

nezakonito z demokratičnega in ustavnega vidika; poudarja, da je Parlament popolnoma 

legitimen parlamentarni organ na ravni Unije za okrepljeno in demokratično upravljanje 

ekonomske in monetarne unije; 

V. Socialni steber 

27. meni, da bi v skladu z obstoječima Pogodbama uskladitev in nadzorovanje proračunske 

discipline držav članic, katerih valuta je euro, lahko postala zavezujoča in bi ju lahko 

nadziralo Sodišče Evropske unije na podlagi samega člena 136 PDEU v povezavi s 

členom 121(6), vendar pa bi z ustavnega vidika ta korak moral priti v poštev samo, če 

občutno okrepi vlogo Parlamenta, kar zadeva natančno izvajanje členov 121(3) in (4) 

PDEU ter da se dopolni in izvede postopek večstranskega nadzora z delegiranimi akti na 

podlagi člena 290 PDEU; opozarja, da je v skladu s Pogodbama treba upoštevati 

spodbujanje visoke stopnje zaposlovanja in zagotavljanje ustrezne socialne zaščite pri 

opredeljevanju in izvajanju politik in dejavnosti Unije, in sicer z uvajanjem, ob podpori 

obstoječih strategij, novega sklopa smernic za države članice, ki bo vključeval socialna in 

ekonomska merila z določenimi najnižjimi standardi, ki bi morali veljati za glavne stebre 

njihovih gospodarstev; 

28. meni, da proračunske discipline v euroobmočju ne gre meriti samo s fiskalnimi in 

makroekonomskimi referenčnimi vrednostmi, temveč to dopolniti in ustrezno uravnovesiti 

tudi z referenčnimi vrednostmi na področju zaposlovanja in sociale ter poročili o napredku 

na področju strukturnih reform, da se zagotovi ustrezna in učinkovita raven socialnih 

naložb in s tem zagotovi dolgoročna vzdržnost socialnega modela Evropske unije;  

VI. Instrument za konvergenco in konkurenčnost 

29. poudarja, da mora biti vzpostavitev izvedbenega mehanizma, ki bi temeljil na spodbudi, 

za povečanje solidarnosti, kohezije in konkurenčnosti tesno povezana z dodatnimi ravnmi 

usklajevanja ekonomskih politik, na kar je Komisija opozorila v okviru izjave, priložene 

dvojčku, skladno z „načelom, v skladu s katerim bi koraki proti večji odgovornosti in 

ekonomski disciplini vključevali tudi večjo solidarnost”; 

30. ponovno poudarja, da upravljanje v EU ne sme posegati v pravice Evropskega parlamenta 

in nacionalnih parlamentov, zlasti kadar je predviden prenos suverenosti; poudarja, da 

ustrezna legitimnost in odgovornost zahtevata demokratične odločitve in da ju morajo 

nacionalni parlamenti in Evropski parlament zagotavljati na nacionalni ravni ter na ravni 

EU; opozarja na načelo iz sklepov Evropskega sveta iz decembra 2012, da „splošni cilj 

ves čas ostaja zagotavljanje demokratične legitimnosti in odgovornosti na ravni 

sprejemanja in izvajanja odločitev”; poudarja, da bi se morali mehanizmi za predhodno 

usklajevanje ter instrumenti za konvergenco in konkurenčnost uporabljati v vseh državah, 

ki so sprejele euro kot svojo valuto, druge države pa bi morale imeti možnost, da se jim 

trajno priključijo; poziva Komisijo, naj v prihodnjih zakonodajnih predlogih predvidi, da 

bo za nacionalne parlamente obvezen postopek potrjevanja in bodo socialni partnerji bolje 
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vključeni v ekonomsko usklajevanje;  

31. meni, da bi moral vsak novi predlagani instrument za konvergenco in konkurenčnost 

temeljiti na pogojenosti, solidarnosti in konvergenci; meni, da bi bilo treba takšen 

instrument vzpostaviti šele po opredelitvi socialnih neravnovesij in potrebi po pomembnih 

dolgoročnih in trajnostnih strukturnih reformah na osnovi ocene koherence med 

kodeksom za doseganje konvergence in nacionalnimi izvedbenimi načrti, z ustrezno 

uradno vključitvijo Evropskega parlamenta, Sveta in nacionalnih parlamentov; 

32. poudarja, da bi se morali predvideni instrumenti za konvergenco in konkurenčnost 

uporabljati za vse države članice euroobmočja in biti dostopni vsem državam članicam 

Unije, hkrati pa bi morali upoštevati močnejšo soodvisnost držav članic euroobmočja; 

meni, da bi moralo biti državam članicam, ki so vključene v program, dovoljeno, da 

prostovoljno sodelujejo; 

33. meni, da bi moral biti instrument za konvergenco in konkurenčnost sredstvo za 

zagotovitev večje fiskalne zmogljivosti in biti usmerjen k pogojni podpori strukturnim 

reformam, da bi se povečali konkurenčnost, rast in socialna kohezija, zagotovilo tesnejše 

usklajevanje ekonomskih politik in trajnostne konvergence ekonomskih učinkov držav 

članic ter preprečila neravnotežja in strukturna odstopanja; ocenjuje, da bi takšni 

instrumenti lahko bili podlaga za pravo fiskalno zmogljivost;  

VII. Sklad za odkup in euroobveznice  

34. meni, da je potreben postopen prenos čezmernega dolga v sklad za odkup na podlagi 

predloga nemškega sveta ekonomskih strokovnjakov; po katerem naj bi se začasno 

vzpostavil sklad, v katerega bi se stekal ves dolg držav članic, ki izpolnjujejo določena 

merila, in sicer dolg nad 60 %, prenesen pa bi bil za obdobje približno 25 let, s čimer bi se 

ustvaril sklad, ki bi skupaj z izvrševanjem vseh drugih mehanizmov, ki obstajajo, v 

prihodnosti pomagal ohranjevati skupni dolg držav članic pod ravnjo 60%; 

35. pozdravlja dejstvo, da je Komisija 2. julija 2013 na podlagi dogovorov o dvojnem svežnju 

ustanovila strokovno skupino pod vodstvom Gertrude Trumpel-Gugerell, katere naloga je 

temeljito oceniti glavne značilnosti morebitnega sklada za odkup dolga in euroobveznic, 

vključno z vsemi zakonskimi določbami, finančno strukturo in dopolnilnimi 

proračunskimi okviri; namerava izraziti svoja stališča o teh zadevah po predložitvi 

poročila strokovne skupine; 
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